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Connecteur avec 2 bagues d'étanchéité : pour câble Ø 8 à 10 mm (5a) ou câble Ø 6 à 8 mm (5b). Couvercle
supérieur démontable permettant le contrôle de la tension sans interrompre le fonctionnement de l'électro-
vanne.

Connector with 2 sealing rings for cable Ø 8 - 10 mm (5a) or cable Ø 6 - 8 mm(5b). Removable upper lid for
checking the voltage without interrupting the operation of the solenoid valve.

Gerätesteckdose mit 2 Dichtungen: für Kabel Ø 8 - 10 mm (5a) oder Kabel Ø 6 - 8 mm (5b). Abnehmbarer
oberer Deckel zur Überprüfung der Spannung ohne Unterbrechung des Betriebs des Magnetventils.

Connettore con 2 guarnizioni di tenuta : per cavo Ø 8 ÷ 10 mm. (5a) o per cavo Ø 6 ÷ 8 mm. (5b). Coperchio
superiore smontabile che permette il controllo della tensione senza interrompere il funzionamento dell'elettrovalvola.

Conector con 2 anillos de estanquidad : para cable de Ø 8 a 10 mm (5a) o de Ø 6 a 8 mm (5b). Tapa superior
desmontable para poder controlar la tensión sin interrumpir el funcionamiento de la electroválvula.

Steker met 2 afdichtingsringen: voor kabels Ø 8 - 10 mm (5a) of kabels Ø 6 - 8 mm (5b). Indien de beschermkap
weggenomen wordt kan, zonder de functie van de afsluiter te verstoren, de spanning getest worden.
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